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SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

belső farkasutczában 81 szám alatt. 

Megjelen e lap hetenkint négyszer u. m. vasárnap, kedden, csötörtökön és szombaton, 

Ara évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár : négyhasábos sorért először 7 kr., másodszor 6 kr, harmadszor 5 

l krajozár osztrák ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

KIADÓ-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. Höfizetési felhivás 

Azon t. cz. előfizetőinket, kiknek elő- 
fizetési idejök lejárt, tisztelettel kérjük 

fel megrendeléseik mielőbbi megtételére, 

hogy a lap szétküldésében fenakadás ne 
történjen. 

Előfizetési ár: 
April-decemberi folyamra 9 frt. 
Félévre. e, 

Evnegyedre 3,aé. 

Az elöfizetési pénzek lapunk kiadó- 
hivatalába Stein J. középutczai könyv- 
kereskedésébe bérmentve küldendök. 

(D) A franczia forradalom, melynek utónyomai 
ma is tartanak a még meg nem állapodhatott Fran- 

rszágban, egykor 12 hónapot kivett volt a ka- 

vezte, s nevezi mai napig. Európa a tizenkét hónap 

alakjáta tizenkét esztendőt vehetne ki a világ nap- 
tárából, s elnevezhetné azt ,„meddő évtizednek.4 
És vajha e meddő évtized a jelen év nyaráig 

bevégződék, s ne cserélődnék az absolutrendszer év- 
tizede a provisorium évtizedével, 

A világnak tizenkét évi betegsége alatt, mi is 
örökös erisis közt állánk; lázas álmak vonultak el 
felettünk, melyek oly fájók, oly nehezek voltak, s 
általában a feloszlás előjeleit hordák magukon. Azon 
szép földterület, melyet szent István apostol fejedel- 
münk egy királysággá alakitott, s melynek integri- 
tását királyválasztási s szerződéskötési jogánál fog- 
va bizta hazánk a Habsburg-lothringeni dynastiára, 
egy csodálatos chaoszszá látszott válni, melyet min- 
den ábrándozó daemagog, s minden szobatudós, ju- 

ris doctor uj eszme szerint kivánt ujra teremteni. 

Bukurestben egynagyhangu párt kivánta éppen a 

Tiszáig kikerekiteni a Daco-Romániát, egy uj biro- 

dalmot, melyhez sem történelmi, sem fizikai, sem 

erkölcsi képessége után legkisebb igényt sem birha- 

tott; de hisz tudjuk, mily botorok a betegek lázas 

álmai. 
Párisban nagy biztatási terveket szőttek egy 

dunai confoederatioról fényes álmokkal kivánva 

kápráztatni azon népek szemeit, kik uj állapotok 

után esengtek. 
Más terveket is hoztak felszinre, melyek mind 

arra szolgáltak volna, hogy ezt a királyságot, mely 

évezreden át Európa hasznára állott fenn, ős ter- 

mészetéből kiforgassák. 
Talán lehettek közöttünk is, a kik kezdettek 

álmadozni azon független Magyarországról, mely 

Mátyás király fénykorában Európa központjává va- 

rázslá Budát ? 
Mindez tizenkét évi betegség lázas álma volt, 

nem hozott egyebet reánk meddő tétlenségnél, izgult- 

ságnál, s az államot zsibbaztó adósságnál. 

Még egy ily meddő évtized s ujabb ezer millió 

adósság foghatja terhelni ezt a kifáradott birodalmat, 

és ekkor a közös bajjal csak az egyének sorsa fog 

terhesebbé válni. 
Valóban ha végzetes helyzetünket észleljük, meg 

nem foghatjuk azt, hogyan késik a kormányzás és 

nemzetek közt elkerülhetlen, söt mindnyájunk élet- 

kérdésévé vált egyetértés ? 
És pedig, ki tagadhatja, hogy utóbbi időkben a 

komoly közeledésnek nem sok jelenségeit láthat- 

juk. Mig Ő Felsége oct. 20-iki diplomájában király- 
ságunk visszahelyezését megigérte, ma röpiratokat 
látunk az államtanács tagjaitól, melyekben azt sürge- 

tik, hogy Magyarországnak ne adjának semmi con- 
cessiot, be keli öt olvasztani az összes monarchiába! 

Ily nyilatkozatokat látunk az utóbbi napokban 
tekintélyes helyekről, s vajjon méltányosok-e azok, 

holott senki sem tagadhatja meg, hogy nemzetünk 

érett nagy többsége komolyan akart és akar uralko- 

dójával jó egyetértésben élni; kivánja, hogy uralko- 
dójában a nemzet atyját birhassa s irántai ös dynas- 

fendariumból , és külön néven Fructidornak ne- 

tikus érzelméből kifolyó kötelességeit, ös törvényei- 
nek parancsai szerint teljesithesse. 

A magyarok intentioinak elferditői azok, kik az 
ős magyar jog védelmét elszakadási haj- 
lammá keresztelik. A magyar conservativ és tör- 
vényeihez ragaszkodó nemzet. Ez neki erénye és ez 
erényt bünnek gyanusitani nagy igazságtalanság. A leg- 
nagyobb magyar publicisták eléggé kifejtették, hogy 
a magyar királyságra nézve ppen oly fontos mint 
Ausztriára, azon összekapcsoló viszony, melyet a 
pragmatica sanctionak nevezett szerződésünk törvény- 
nyé szentesitett. 

Hanem éppen az a baj, hogy a ,tiz meddő 
év" a hitet és bizalmat ölte ki; már pedig hinnünk 
és biznunk kell egymásba, különben összeomlunk 
mint a tövében kirothadott tölgyfák összeomlanak a 

legkisebb vihar érintésére. 
Nagyon jól tennék tehát az osztrák diplomaták, 

ha azon elv helyett „mit sem concedálni" azt ven- 
nék fel „kiegyenliteni s megnyugtatni.4 

Egy nemzetnek, mely c ak annyit kér és ki- 
ván, a mennyit királyai által szentesitett irott tör- 
vényei biztosítottak; egy ily nemzetnek szivében nem 
lehet sem rosz akarat, sem elszakadási vágy; egy 
ily nemzetnek minden józan logika és jogfogalom 
előtt igaza van. : 

„Magyarország s Ausztria ozimü röpi- 
rat birálata. 

A ,Reformdt *) legujabb füzete Bonamy Price 
fennczimzett röpiratát következőleg birálja : 

„A magyar kérdés magában érthetőleg nem csak Auszt- 

riára, hanem egész Európára nézve nagy fontosságu. A ma- 

gyar kérdés szerencsés megoldásától függ Ausztriának, mint 

nagyhatalomnak további fennállása és az európai politiká- 

nak ez óráig elismert alapelve, hogy, azon helyen, melyet 

Ausztria elfoglal, egy nagyhatálom szükséges. Tehát meg- 
fogható és kivánatos, mikép a nem ausztriai államférfiak és 

publicisták a magyar problema megoldására közremüködje- 

nek. Különösen megfogható, ha ezt angol publicisták teszik, 

mert minden belátó angol Éurópa állásából és saját hazája 

történelméből el kell hogy ismerje egy ausztriai nagyhata- 

lom sürgető szükségét. A valódi gyakorlati angolok itélete 

valóban igen alkalmas Ausztriában a közvéleménynek felvi- 

lágositására és azért igen természetes, hogy jelen kormá- 

nyunk köreiben is azok hivei és szolgáinál nagy öröm ural- 

kodik, ha egy angol a magyar kérdést szorosan centralistai 

értelemben akarja megoldva látni. 
Mi a centralisták örömét minden ily egyes esetben meg 

foghatjuk, de Ausztria becsülete és üdvének érdekében in- 

tenünk kell öket oly tulzás miatt, melylyel egy itt Lechner 

Rudolfnál megjelent „Magyarország és Ausztriat czimű rö- 

piratot hirdetnek és dicsérnek, melyet valami Bonamy Price 

nevű angol irt volna és egy bécsi névtelen M. B. forditott 

németre. Azon böbeszédüség, melylyel ezen szigoruan centra- 

lista irat mint a magyar kérdés biztos megoldása dicsértetik, 

a saját felfogás elvetésével határos és az idegen itélet imá- 

dása. Az, mi ezen irat ajánlására mondatik, nevezetesen 

hogy az az épen nem osztrákérzületü „Frasers Magazin"- 

jában jelent meg és hogy az angol közönség a februári 

füzeteket, melyekben ezen értekezés közöltetett, nehány nap 

alatt mind megvette, ezen ajánlat a szó teljes értelmében 

nyegleség és mutatja, hogy az irat protektorai az ausztriai 

közönséget gyermekes könnyenhivőnek és tudatlannak tart- 

ják, miután ily ökölnyi vastag dicsérő reklamok által akar- 

ják politikailag tanitani. A szándékot megismeri az ember 

és lehangoltatik. A dicséret módja és az, hogy ezen iratot 

a centralista közegek mintegy oraeulumul állitják fel, azon 
gyanút ébreszti, hogy itt előre kicsinált manőver van folya- 
matban, hogy nem is valódi angollal, de inkább olyannal 
van doígunk, ki ezen értekezést megrendelésre irta. 

A könyvecske különben magában véve egészen jól 
van irva, csak hogy egyetlen uj gondolat sincs benne, ha- 

nem nem egyéb mint azoknak rendezett összeállitása és ora- 

culnmszerü leirása, mik Séhmerling, és az ő követőinek be- 

szédeiben, mik a „Donau Zeitung7, „Presse!, „Oest. Ztg- 

ban sat. régen különböző változatokban százszor elmondat- 

tak. Sőt az angol még tovább megy mint a mi honi cent- 

ralistáink; ő oly egeszen centraliaticus Ausztriát jósol, mi- 
kép, maguk az országgyülések is, a mint most eltürtteknek 
lenni látszanak, elesnének, hogy épen csak az egyetlen bi- 

rodalmi parlament müködhetnék mindenhatólag. Az angol 
egy ily egységes Ausztriát jósol apodictieus bizonyossággal, 
minden ellentálló akadályt, nevezetesen a külön magyar tör- 

vényeket teljesen megszüntteknek nyilatkoztatja és ez mind 

oly hangon van irva, mely világosan mutatja, hogy az érte- 

kezés, habár előbb Fraser's Magazinban angolul jelent is 

meg, eredetileg még se az angolok, hanem a jó ausztriaiak 

számára iratott, kikről felteszik, hogy azt fogják mondani : 

„ha egy angol igy beszél, akkor annak igaznak kell lenni." 

*) Reform. Wodchensohrift redigirt von Franz Schuselka. Wien. 

.nAz angol értekezés ausztriai forditója valóban ő 
servilismussal, minden ansztriai becsletérzés teljes émekkő 
tésével hirdeti, hogy az ő Mr. Bonamy Priceje „teljesen el- 
osztlatandja azon ködöt, mely által az ausztriai magyar kér- 
dés valódi alakja részben elfedetik.4 Mr. Bonamy Price azon- 
ban maga is oly teljesen be van burkolva az angol ködbe, hogy épen csak Angliát látja. Mivel tehát Angliában sike- 
rült a skótokat és ireket az angol parlamentbe bevinni, Skó- 
tiát és Irhont Anglia tartományaivá tenni, ugy Ausztriában 
is sikerülnie kell ennek Magyarországgal. Már ezen élda 
felbozásával bizonyitja Mr. Bonamy Price, hogy neki Aszt 
ria különös nemzeti és történelmi viszonyairól fogalma sincs 
és hogy a császári állam állását és feladatát nem érti. Már 
Anglia iusularis elszigeteltsége se állja ki a hasonlatot Auszt 
ria- és Magyarországgal; Skótia és Irhonnak természetsze- 
rüleg kellett Angliához csatlakozni és politikailag Angliába 
beolvadni, mert az meggyöző nagyszerü politikát fejtett ki 
mi Ausztriában fájdalom még eddig nem történt. Ehez jó 
az országok és népek nagysága közti fontos különbség 
Skótia Anglia mellett oly kicsiny és szegény volt mikép 
nem birt ellentállani; Irhon pedig bárha nagyobb és né, 
sebb volt is, elesett nemzeti jelleme által, mely oly szolami 
hogy az ir mindenütt még a szabad Északamerikában is 
szolga. Mindemellett Anglia a skótokat és ireket csak hosz- 
szas véres háboruk után, kegyetlen üldözés és vérbiróságok 
által hódithatá meg, és még mai napig se tökéletesen biz- 
tos tartomány Irhon, Utánozza-e Ausztria ezen angol leigá- 
zási politikát ? Mr. Bonamy Priee világosan ki nem mondja 
ezt, de előadásának következtetése oda megy ki. Azért ezen 
a centralisták által oly nagyon dicsért irat nem Ausztria 
fentartását, hanem bizonyos végromlágát hirdeti. (Sürg.) 

A román küldöttség felterjesztése. 
(Folytatása és vége.) 

Jelenleg is egész megadással Fölséged legmagasb trón- 
jához menekülünk szorult egyházi állapornnkban, ánort é 
sen hiszszük, hogy cs. k. apost. Fölséged dicsö kormánya 
alatt lehulltak a korlátok, melyek a keresztyén vallásfele- 
kezetek és nemzetek jogai közt századokon át különbsége- 
ket képeztek, hogy ennélfogva tán a mi egyházunk és nem- 
zetünk számára is nyájasabb hajnal derült, melynek követ- 
keztében el fogjuk nyerni, hogy az idézett egyházi szabályok 
értelmében: antidui mores in ecclesia serveniur, — extranei 
episcopi ultra dioecesim extra suos terminos non excedant, 
nec ecclesias confundant, sed unicuidue provinciae - met- 
Fopol para et kciotaa serventur jura, quae ab initio et 

etro annis habui i j mkk a uit secundum consvetudinem, duae jam 

Hiven és röviden előadván előbbi és jelenlegi 
ink az egyházban és államban, ezen legzemtest kelya 
! Felő e ek temmészékél ezen legalázatosabb kérést bá- 

Méltóztassék cs. k. apost. Fölséged egy legfelső - 
lom- és kegyelemszóval megszüntetni kpetaomn nkaryk 
melyek ősi főpapi székünk helyreállitásának ellene állanak, 
— nekünk keleti vallása románoknak, kik, nem kevésbbé 
mint más keresztyén vallásfelekezetek hivei s Ausztria többi 
nemzetének tagjai, a legmagasb trón iránti hüségünket és 
ragaszkodásunkat mindenkor bebizonyitottuk, ugyanazon 
közjogi helyzetet, melyben a többi keresztyén vallásfeleke- 
zet és nemzet keresztyénei részesülnek, legkegyelmesebben 
annál inkább megadni, mivel köztudomása dolog, hogy Föl- 
séged kormányának közlönye, az „Osterreichisehe Corres- 
pondenzé, a concordatumról szóló fontos tudósitás alkalmá- 
val kimondta, hogy Fölséged mindjárt legmagasb kormánya 
kezdetén egy határozott intézkedéssel elismerte azon y 
keresztyén igazságot, hogy az Isten egyháza nem tartozik 
világi hatalmak gyámsága alá. Ehhez képest tehát méltóz- 
tassék cs. kir. apostoli Fölséged nekünk, mint a ránk nézve 
kánonellenes szerb nemzeti hierarchiának politikai uton tör- 
tént alárendeltetésünk bilincseiböl felszabadult keleti vallásu 
keresztyéneknek , legkegyelmesebben megengedni, hogy — 
önkormányzati hierarehiai jogaink valósitása, különösen pe- 
dig a Fölséged által megerősitendő metropolita választása 
végett — egyházi megalakitásunk tekintetéből az erdélyi, 
bukovinai, aradi s a két bánsági egyházmegye 40 papi s 
60 világi tagjából álló egyházi zsinatot tarthassunk, és er- 
délyi püspökünket, b. Saguna Andrást e zsinat egybehivá- 
sával és vezetésével megbizni, egyszersmind fölhatalmazni 
őt, hogy a román nemzetbeli egyházközségek és lelkeik 
összeirása, továbbá e zsinatra való követválasztások meg- 
tétele iráné a Bánságban - mint a mely területen jelenleg 
külön püspökünk van - a szükséges intézkedéseket meg 
tehesse. 

a zsinat feladata ape 
a) fogalmazni a szükséges javaslatokat z- 

jogi helyzetére nézve az államban; a egyházunk köz 

b) tanácskozni a pülepökségek, esperességek lelkész- 
ségek, zárdák kikorekitéséről, a föpapok, helyetes papeág, 
a öbbi egyházi és áskolai személyzct fizetéséről, valamint 

alában a tanügyről, a ker 
tebb föladatáról esztyén egyház ezen legszén- 

g) szintén tanácskozni egyéb, a világi dolgok belszer 
vezésére, rendezésére s elosztására vonmikozák tárgyakról; 

d) munkálatot szerkeszteni a b) és c) alatti tárgyak- 
ról, a mindkét félt illető ügyek közös elintézése s végleges 



foganatoítása iránt pedig a szerb zsinattal czélszertien érte- 
ezni. 
Bátorkodtunk folyamodásunkat a fenn megjelőlt módon 

szerkeszteni, mert erősen megvagyunk győződve, hogy egy- 
házi és iskolai ügyeink mihamarábbi rendezésére nézve 
csak ezen mód a törvényes és egyszersmind legalkalmatosb, 
annál inkább, mivel egy az 1860. sept. 30-iki miniszteri 
kibocsátvány értelmében tartandó püspöki zsinat Karloviczon 
egyházunk életkérdését a papi és világi rend képviselőinek 
közremüködése nélkül jogérvényesen nem tárgyalhatja. Az 
általunk javaslott módot pedig, annyival inkább kérjük, 
méltóztassék fölséged legkegyelmesebben jóváhagyni, mert 
megbizóink lelkiismeretőkben meg vannak győződve, hogy 
ők egy kánonellenes egyházi zsinatban, mely netán a szerb 
hitsorsosoknak adott kiváltságok alapján volna megtartandó, 
teljességgel részt nem vehetnek. 

Legalázatosabb kérelmünket cs. kir. apost. Fölséged 
legmagasb trónja lépcsőire bátorkodván letenni, öröklünk, 
mint cs. kir. apost. Fölséged legalázatosabb szolgái és hüű 
jobbágyai. 

Bécsben mart. 15-dikén 1862. 
B. Saguna András, erdélyi püspök; 
Ivacskovics Prokop, aradi püspök; 
Bendela Teoph. bukovinai fővicárius és archiman- 

drita; 
Hormuzaki Eudox, bukovinai tartomány-kapitányi 

helytartó ; 
Buchenthal Miklós lovag, bukovinai földbirtokos; 
Vassilko Miklós lovag, bukovinai földbirtokos; 
toeni Mocsonyi András, bánsági földbirtokos; 
foeni Mocsonyi Antal, bánsági földbirtokos; 
Gozsdu Manó, több krassómegyei orthodox egyház- 

község meghatalmazottja ; 
Pasku Fülöp, megyei főügyész Lugoson; 
Udrea Konstantin, lugosi kereskedő s a koronás 

arany érdemkereszt tulajidonosa; 
Babes Vincze, udv. titkár a nagyváradi egyházköz- 

ségek részéről; 
Popoviciu Gergely, váltójegyző Aradon; 
Popasu János, brassói esperes; 
Moldován Döme, császári tanácsos és kir. erdélyi 

udv. titkár; 
Popea Miklós, protosyndicus Erdélyben; 
Popoviciu Servián, cs. k. ker. törv. széki tanácsos 

Erdélyben. 

Az Unio és a „Concordia." 

Ezen czim alatt a „M. Ország« következő czikket hoz. 
A ,„Concordiat czimt román lap legutóbbi számaiban érde- 
kes czikksorozat jelent meg e czim alatt: „Szükségese 
az erdélyi románokra nézve külön terület? 
Ha szükséges, valósitható-e a románok szembetünő kára 
nélkül? Ha nem valósitható, akkor mi kell a románoknak 
arra nézve, hogy az egyenjogositás elve nyomán használ- 
hassák nyelvüket« ? 

A czikkek irója a hetes bizottmányi munkálatoknak, 

a szász nemzeti egyetem többsége által elfogadott azon 

pontjait taglalja, melyek a külön „nemzeti területekre 

vonatkoznak, s kimutatja az egész tervnek helytelenségét; 

s különösen a románokra nézve káros voltát. Azt mondja 
többek közt: „hogy ezen felosztással a szászok nemcsak 
hogy magukbhoz ragadtak mintegy 200,000 románt, s 17,000 
magyart - kipótolván e roppant számot vagy: 7000 német- 

tel, kik a román és magyar területekbe esnének – hanem 

hogy régi szokásuk szerint, mint prudentes et cirenmspecti, 
a magyaroknak is kivántak kedveskedni, miszerint ezek ne 
mondhassák, hogy a szóban forgó javaslat azon czélból jött 
létre, hogy azon esetre, ha a mostani provisorium még 

több évig tartana, s nem gyülne össze országgyülés, - 

másrészről pedig a románok szorgalmaznák anyanyelvök 

TÁRCZA. 
A DÁKOK VÉGÓRÁJA. 

(Történeti beszély.) 

(Folytatás.) 

IV. 

Azon pillantatban, melyben Longinus a küzdhomokra 
dobatott, két szabadon koesátott bélénybika rohant ki reke- 
széből a küzdhomokra. 

A vadak bömbölve, farkaikat a légben koncsorgatva, 
s szarvaikkal a főldet hányva rohantak szembe egymással, 

annyival dühösebben, mert kezelőik még rekeszeikben né- 

hány dárda-döféssel ingerültségbe hozták azokat. 

A népség kandin hajolt elő a karzatokból s a legé- 

lénkebb figyelem csöndét csak a belények földrázó hangja 
szaggatá meg. 

skat, aldozmatra szánt római szablyájához nyúlt, s csak 

ekkor vette észre, hogy az oldaláról leoldatott; s hogy ő 
nem mint gladiator áll a küzdhomokon, hanem mint elitélt 

véráldozat. 
Karjait összevetve, szilárdon állt meg a cirkus keleti 

oldatán hidegen, férfiason nézve sorsa elé. 

Az alapjában nemes érzelmű Affrodisiát szerfölött meg- 

hatá a tekintélyes római sorsa, s lehet hogy Traján iránti 

érzelme is bejátszott azon meleg részvétbe, melyet elpalás- 

tolni nem tudott. 

Ah Dekehal ! — szólt halkan testvéréhez, – te min- 

dig lovagias valál, s most elfeledheted-é , hogy Longinus 

Maximus csak császárja parancsát teljesité. Mit érdemelne 

töled oly alattvaló, ki megbizatásaidat nem érzelmed sze- 

rint tolmácsolná? Emlékezzél Trajánra is, ő hős és hires 

nagy. Ő méltó, hogy férfias üzenetére férfiason felelj, s jel- 

vényei közöl válaszd a kardot. 
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érvényrejutását, — ez utóbbiak a román terület eszméjének 
valósitásával kárpótoltassanak." 

Czikkiró helyeslőleg hivatkozik a 48-i magyar törvény- 
hozásra, melynek követválasztási törvénye szerint „a négyed- 
telkes is csak ugy bir szavazási joggal, mint a 100,000 
hold birtokosat; hivatkozik továbbá a 48-i 16. t. czikk 1. 
§-ra, mely a megyéknek népképviselet alapján leendő ren- 
dezését a legközelebbi hongyülésre bizza; fölemliti végre az 
1861-i országyülési bizottmány javaslatát, mely szerint a 
közgyülést illetné az ügykezelési nyelv választása; és mind- 
ezen intézkedésekkel párhuzamba tevén a szász egyetem 
javaslatát, azt mondja erről, hogy a románokra nézve nem 
jelent mást, mint: ,Kiereszteni a kezükben lévő madarat a 
sövényen ülőért.« Áz előrebocsátottak nyomán — czikkiró, 
szerint - következő biztositékok szüksége forog fen : 

1. Az 1848-i 16. t.czikk 1. §-nak foganatositása. 
2. Oly törvény szerkesztése, melynél fogva a megyék, 

vidékek stb. közgyülése határozhassa meg a hivatalos nyelv 
használatát. 
38. Népiskolák, melyek valósággal megfelelnek a nem- 

zetiségi kivánalmaknak. 
4. Román nemzeti gazdasági intézetek. 
5. A román papság kellő ellátása. 
6. Hitelintézet, a gazdák érdekében felállitandó. 

.7. Román akademia, „melyről eddig - ugymond — 
annyit beszéltek , de minden siker nélkül.4 

„Ha mindezek birtokában leszünk — igy végzi érte- 
kezését, meg vagyok gyözödve, hogy még azon románok 
is, kik Erdélynek Magyarországgali egyesülésétől legjobban 
idegenkednek, elismerendik, hogy a román nemzetiség job- 
ban van biztositva az „Uniot, mint oly erdélyi országgyülés 
által, mely — a szászok terve szerint - érdekképviselet 
alapján választott képviselőkböl állana.* 

Az olvasó, e czikkeket a „Concordiá'-ban olvasva, 
hinni hajlandó, hogy a „Concordia' is barátja az unionak. 
Nem. A „Concordiak mint erről közelebb szólunk, népének 
édvét nem az unioban, nem a concordiában keresi. 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
— Veregs Ferencz polgártársunk, ki a fényképészetet 

a királyhágón innen a legnagyobb tökélyre vitte, egy igen 
érdekes vállalat létesitésén fáradoz. Szándéka a királyhágón 
innen született és élő nevezetesb egyéniségekből egy fénykép- 
csarnokot állitani elő, melyet füzetekben fog kiadni, minden 
füzet 50 egyén képet hozván rövid élet-iratának kiséretében. 
A csarnok tervének részletesb meghatározása, valamint a 
lefényképezendő egyéniségek kijelölése végett a hazai nem- 
zetiségek itteni képviselőiböl egy bizottmányt kért fel, Ujfalvi 
Sándor, gr. Bethlen János, gr. Lázár Miklós, Fekete román 
esperes, Hincz György luth. lelkész sat. személyökben, kik 
néhány nap alait az alapeszméket ez érdekes vállalatra 
nézve megállapitják, s azután az egész programm a közön- 
ség elé fog terjesztetni. A vállalat annál érdekesb, mert de- 
rék fényképészünk főczélja az, hogy a Muzeum részére ál- 
litsa ki ezen képcsarnokot, miután e vállalat értékes volta 
miatt, csak tehetségesb honfiaink közt számithat kellendő- 
ségre, s igy azzal inkább a köznek, mint magának kiván 
használni. 

— A Gámán által szerkeszteit ,Erdélyi hivata- 
los értesitő megjelent. A. kormány nézetei iránt felvilá- 
gositó ezikk – mint ezt némelyek várták — nincs benne; 
hanem eleitől fogva végig csak hivatalos hirdetéseket tartal- 
maz magyar, német és román nyelven, melyek közül kettő 
közfigyelemre méltó. Egyik szerint ugyanis az erdélyi lóte- 
nyésztő- és versenyegylet folyamodása következtéül az éven- 
ként Kolozsvártt tartani szokott lóversenyek áttétele szent- 
mihályhó (september) 28-, 29-, és 30-dik napjairól ugyan- 

A nemes hölgy figyelmeztetése csak ingerültebbé tette 
a királyt. 

— Szolgáim szemtelenségeit türjem el, s vérrel vivott 
dicsőségét birodalmamnak igy koczkáztassam ? Affrodisia , 
bámullak, ki csaták közt növekedtél s a dákok nevét dicső- 
ségednek tartád ekkorig. Tanulja meg Trajan, hogy népem 
olyan, mint ama két belény ott, s az ő népe mint Longin : 
büszke, de erőtelen. 

Á cirkusban meglepő jelenet történt. A két vadállat 
vak dühében egymásra tört, egymással kezdett irtózatosan 
viaskodni, mialatt Longin férfias hidegséggel állt előttük, 
mintha a két viaskodó közt ő volna a bajbiró. 

- E férfint sohasem lelém oly büszkének, mint ez 
elváló perezben, — szólt ajkiba harapva a király. 

Kegyelmezz neki, — szólt Affrodisia, ime, az égiek 
is védik őt, kegyelmezz, hős Dekebal, ne bőszitsd fel Ró- 
mát, melynek élére csak egy oroszlán kellett, hogy ura le- 
gyen megint a világnak. 

— S melyet Trajánban talált fel, nemde? — szólt 
boszus gunynyal Dekebal. 

— Ugy hiszem! — szólt föviden a hölgy. 

— Tornarendezők! – kiálta a király, - bocsássátok 
küzdhomokra a harmadik belényt! — 

Csakhamar a harmadik belény is kironta rekeszéből, 
földrázó bömbölés s vad ugrálás közt végig nyargalta a cir- 
kust – vadul füva, szikrázó szemekkel néze szét, ellensé- 
gét keresve, midőn egyszerre Longint megpillantá. E vad 
fölismerte ellenségét, az embert; — néhány gladiatornak 
ontotta már vérét e cirkusban. 

Longin, ki fiatal korában szinte egy volt Róma leghi- 
resb gladiatorai közül , jól ismerte ellenfelét s viadalának 
természetét, s a legelszántabb figyelemmel kisérte annak 
minden mozdulatát. 

A fenevad nem sokáig váratott magára: farkát a lég- 
ben koncsorgatva, szarvaival az összepépesedett homokot ne- 
hány öl magasra hányva fel, rémes bőgés közt Longinust 
megrohanta. 

azon hó 20., 21- és 22-dik napjaira a hadügyminiszterium- 
mal egyetértőleg legf. helyt megengedtetett s ezzel egybe- 
függőleg a kolozsvári lóvásár ideje is september 23 dik és 
24 dik napjaira van átváltoztatva.4 A második hivatalos hir- 
detmény a fegyver árulását tarthatását és használatát illető 
szabályzatot foglalja magában, melyet a mostani kolozsvári 

pontjábólt m. hó 29-röl bocsátott ki. 

— Bécsbőöl, mart. 28 dikáról irják: Mint köztudo- 
másu, a költségelőterjesztéssel a három udv. kancellária 

budgetje is a birod. tanács elé terjesztetett, és a pénzügyi 
választmány most ezek felett tanácskozik. Azon állást illető- 
leg, melyet a magyar és horvát udv. kancellár e tanácskoz- 
mányok irányában elfoglal, amaz érdekes tényről értesülünk, 
hogy gr. Forgách megtagadta, hogy a választmány- 
nak a magyar udv. kanczellária budgetjéről felvilágositásokat 
adjon. A választmány ennek következtében az átalánosan 
már megvizsgált költségvetés feletti részletes tanácskozást 
felfüggeszté és közvetett uton igyekszik a szükségelt magya- 
rázatokhoz jutni. A dalmát horvát-szlavon udv. kanczellária 
főnöke, Mazuranics ellenben az osztályzatát illető felvilágo- 
sitásokkal minden ellenvetés nélkül szolgált. 

– A romániai képviselőház a napokban bukuresti 
ülésezései alatt — mint a lapok irják - farcsa meglepetés- 
ben részesült. Az ülések egyikén ugyanis a teremben rop- 
pant orditással egy ,„örültá rohant be, s egy nagy követ 
odasujtott szitkok közt a conservativ követek közé. A zavar 
nagy lett. Az őrültet a rendőrség bekiséré. (P. N.) 

— Az erdélyi királyi főkormányszék - a ,Pesti 
Napló" szerint — átirt a magyar királyi helytartósághoz, 
hogy Erdély és Biharmegye határain az Erdélyből hajtott 
marhákra nézve ideiglenesen felállitott 48 órai vesztegidőt 
szüntetnék meg, miután Erdélyben a ragály teljesen meg- 
szünt. A helytartótanács rendeletet is küldött Biharmegyé- 
hez, hogy a vesztegzárlatot azonnal szüntesse meg. 

— Egy szerb ajku magyar ügyvéd a ,J.4-ben husz 
darab arany pályadijt tűz ki azon kérdés megfejtésére : 
„Minő módon lehetne magyar hazánkban a nemzetiségi kér- 
déseket ugy kiegyenliteni, hogy az a polgárok közös bol- 
dogságának fejlődésében gátul ne szolgáljon ?* A kitüző a 
pályázat módját és a pályadij mikénti odaitélését a neve- 
zett lap szerkesztőségére bizza, mely a pályakérdést formu- 
lázni igéri s a maga részéről is egy aranynyal növeli a pá- 
lyadijat, A névtelen jutalom-tüző ugyanez alkalommal meg- 
emliti, hogy neki régi eszméje, minden fontosabb országos 
ügyet a jóurnalistika terén pályakérdéssé emelni. 

—– A S-ny« arról értesül, hogy a dunai fejedelem- 
ségek kormánya egy angol részvény-társulatnak szabadal- 
mat adott a bukurest-orsovai vasut-vonal épitésére, biztosit- 
ván neki 7 száztólit. Ugy látszik, hogy ez által az arad- 
szebeni combinatio ha nem is fölösleges, de időelőtti lett. 

— A londoni világkiállitási épület mellett nagy rak- 
tárt épitnek, részint azon kiállitók számára, kiknek czikkei 
a főkiállitásban helyet nem kapnak, részint oly tárgyak el- 
adására, melyekböl példányok a főépületben ki vannak ál- 
litva, miket azonban a kiállitás befejezése elöőtt nem szabad 
eladni. E raktár bementi dija ő ezüst garas leend. 

– Beszterczebányán folyó hó 18-án este 93/, órakor 
földingás volt, mely néhány perczig tartott. A földingást 
menydörgésszerü zörrenés előzte meg, mi a falakat megresz- 
ketteté. Itt-ott könnyebb asztalok és székek is elmozdittat- 
tak helyeikből. 

— Bovery ben (Angolországban) közelebb egy me- 
lodrámát adtak, melyben egy szinészt lefejeznek. - A szin- 
társulat buffója burnótot hintett el az asztalon, s midőn a 
szinész feje gépezet segélyével merevenen ott nyugodott a 
vérrel boritott tálczán, egyszerre csak irgalmatlanul trüsz- 
szenteni kezd. Gondolhatni az óriás kaczajt. 

Emez oldalvást kiszökött előle, s az önterhétől előre 
löködött állat farkát megragadta. 

E szerint ügyekezett azt kifárasztani, mely a népség 
kaczaja s tapsa közt kezdett körben keringeni. 

Midőn Longinus karjait lankadni érezte, gyakorlott 
ügyességgel a belény nyakára szőkött s elnyulva azon, szar- 
vait megragadtfa. 

Ott izmos gyürüjével erőset csapott a vadállatnak szar- 
va közti életerére, mely erre irtózatosan elkezdé haldokló 
bőgését, s még néhány ütésére hős ellenfelének, szédülve 
hulott le lábairól. 

E jelenet alatt a szép Valeria felüdülve ájultából, De- 
kebalhoz rohant, lábaihoz omolt, s kulcsolt kezekkel esen- 
gett atyja életeért. 

Ez édes esengés csak oly felingerült szivnek nem költ- 
heté fel irgalmát, minő akkor Dekebalé volt. 

E perczben a két viaskodó belény, társuknak halálor- 
ditására, megszünt a dulakodástól, s fúva mereszték szeme- 
iket Longinra. 

Alig tünt egy pillanat, s a római hős két vadállattól 
lőn megtámadva. 

—- Veszve van, veszve van! – hangzék a nép ajkain. 
— Irgalom, irgalom atyámnak! — sikolta Valeria. 
— Kelj föl római hölgy, ne esengj e barbárokhoz; lás- 

sák meg ök, hogy a római dicsően tud meghalni, s a római 
hölgy nem szorul kegykoldulásra! — 

Igy szólva élénk dörgő hangon Flavius Aper, a cir- 
kusba ugrott s kivont szablyával Longinus védelmére sietett. 

Egyik vadállat azonnal földre terült, vére Flavius Aper 
szablyáját markolatáig áztatta. A haldokló vad irtózatos or- 
ditása veszett dühbe hozta a harmadik belényt; ámde De- 
kebál még ennél is dühösb lett. 

—– Bocsássatok küzdhomokra valamenynyi belény van 
még! — - 

(Folytatjuk.) 
A 

tanács elnöksége „a rend s közbiztonság föntartása szem- 



A ,Pesti Napló bécsi levelezője irja, hogy mi- 

dön a bécsi reichsrath mart. 28-ki ülésében a pénzügyi kér- 

dés napirendre kerülvén, a cseh és lengyel követek az ülést 

ott hagyták, dr. Hein , . 
„Figyelmeztetem az urakat, a kik éppen el akarnak távozni, 

az ügyrend 12. § ra, mely szerint minden képviselő köteles 
az ülésekben és tárgyalásokban résztvenni, figyelmeztetem 

az urakat esküjökre, hogy a törvényeket megtartják." A 

Dal oldal tetszéssel fogadta e szavakat, de biz a távózók 

nem is hederitettek rá. Most már némelyek szigorubb fellé- 

pést óhajtanak; vagy vegyenek részt minden tanácskozás- 

ban, vagy mondjanak le. De a fenyegetéstől a „Morgen 

Post" nem sokat vár. A ruthén követek abban állapodtak 
meg, hogy a budget-tárgyalásban részt vesznek ugyan, de 
mikor az adó felemeléséről lesz szó, absentálják ma- 
gukat. A német autonomisták is követni készülnek a csehek 

és lengyelek példáját, s ez esetben még a szükebb Reichs- 
rath se lesz elegendő számmal a tanácskozásra. 

- Ujfalvi Sándor köztiszteletben álló, széplelkü 
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öreg hazánkfiától a „Vadász és Versenylap" legutóbbi szá- 

! 
maiban két figyelemreméltó czikk jelent meg „Kolozsvárról 

felirattal, melyek bárkinek is, annyival inkább a vadász 

szenvedély embereinek, érdekes és tanulságos olvasmányul 

szolgálhainak. Az I. czim alatti czikkben szerző helyreiga- 
zítja azon tévhitet, mintha a farkas vad ösztönéből magtá- 
madná az utazókat, mint ezt a gr. Degenfeld már hamis 
hiren alapultnak bebizonyitott esetével a „Wanderer" levele- 
zője elhitetni akará. Söt ellenkezőleg, a farkas – a szerző 
szerint – félénk természete következtében hatalmas erejét 
még csak önvédelmileg se tudja kellően felhasználni. A mult 
évben gróf Béldi Ferencz agarával rendre 8 farkast fogott, 
s a küzdelmi jeleneteknél az izmos testes farkas két czin- 
gár agár által nyakonragadtatva, nyárlevélként remegett, 
holott tulnyomó erejével akár 50 agarat széttéphetett volna. 
Egyébiránt ezen magával jótehetetlenség az ijedségen ki- 
vül még onnan is magyarázható, hogy a farkas nyaka me- 
redt, s e miatt fejét nem fordithatván, azt egész testével 
kénytelen tenni. A II-dik czikkben a multévi görgényi 
medvevadászatok vázlata közöltetik. A vadászat oct. 
4-dikén kezdődött, s tartott november 1-ső napjáig, mely 
idő közben tizenegy nap folyt le vadászattal, rendesen 20 
hajtó, 3 kürtös peczér, ő kopó és 22 közlövész vett részt, 
naponként három hajtást véve, többnyire közös és vágott, 
de ritkán öserdőkön; éjjeli tanyára egyszer mint máskor 
Görgénybe ereszkedve. E rövid idő alatt, daczára a lőpor- 
hiány s más akadályoknak, elejtetett rendre 23 medve, 4 
farkas, 3 öz, 16 róka. A vadászatot a tevékeny Macskási 
Ferencz tervezte és rendezte. Utólagosan megemliti az érde- 
kes czikkek irója, hogy Macskási Ferencz már hozzáfogott 
amaz érdekes vadászálbum összeállitásához, melyben mind- 
azoknak, kik a görgényi erdőkön ujabb s régibb időkben 
medvét ejtettek el, fényfestésü képeik lesznek foglalva; 
minden arczkép után egyszersmind le lesz irva a bösz vad 

elejtésének helye, ideje és körülménye. 

Nemzeti szinház. 

(r.) Mártius 18-dikán Flotow operája : „Stradella" 
adatott csekély számu közönség előtt. Pauli a czimszerep- 
ben, mint mindig, szépen énekelt. 

Mártius 19-kén : „Varázshegedüt Offenbach ope- 
rettje, melyben Matbien apót Follinus teljes sikerrel, a ker- 
tészlegényt pedig Bognár Vilma szokott kedvességével sze- 

mélyesité, Az operette után még előadatott a „Szamártéj" 

czimű 1 felv. franczia vigjáték, Komáromi a technicus, Bog- 

nár V. a majorosné szerepében szabatos játékukkal tevék 

élvezetessé az előadást; Gyulai, ki alakitó tehetségével a 

legkisebb szerepből is szokott valami kiválót, hogy ne mond- 
juk példányszerüt teremteni, a majoros egyéniségét kitünően 
ábrázolá. 

Mártius 20 án: „Egy nő, ki az ablakon kiugrik*, 
Seribe 3 felv. vigjátéka sikerült előadással került szinre. 
Mártius 21 dikén itt másodszor adatott ,A vindsori 
vig nők czimű 3 felvonásos vig opera, melynek szövegét 
Shakespeare hasonczimű vigjátéka után Mosenthal, zenéjét 
Nicolai irta. Sikerült előadás igen csekély számu közön- 
ség előtt. 

Mártius 22-kén Bognár Vilma jutalomjátékául itt elő- 
ször adatott „A libapásztor czimü 3 felv. legujabb 
népszinmű, irta Feleky Miklós, zenéjét Bognár Ignácz. A 
szinház annyira megtelt, hogy a közönség egy része, helyet 
nem kapván, kénytelen volt hazatérni. Kedvelt vendégünk 
zajos tapsokkal üdvözöltetett kiléptekor, s a karzatról ver- 
sek szórattak le tiszteletére. A darab maga, minden hiányai 
mellett is, sok érdeklőt foglal magában, s ha nem számit- 
hatjuk is azt legjobb szinmüveink sorába, de semmiesetre 
csak ugy elvetöleg nem szólhatunk róla. 

Mártius 23-án : „A vén bakkancsos és fia, a huszár', 

Szigeti József valóban jeles népszinműve adatott, Bognár 

Vilma (Lidi) nagy tetszést és sok tapsot aratott. 

Mártius 25-dikén : Csizmadia, mint kisérteté, 

Szigeti József szintoly jeles népszinmtve kerül: szinre, mely 

alkalommal egy uj szinésznö mutatá be magát közönségünk 

előtt. Bognár Vilma közbejött roszszulléte következtében 

Lidi szerepét Szerdahelyi Róza adta, kiről ezen első 
fellépése után csak kedvezőleg nyilatkozhatunk; kellemes 
szinpadi alak, eleven játéka tetszett. 

Mártius 26 án: ,Tücsök.6 

Mártius 27-én : ,A háromszéki leányok', Szig- 
ligetitöl. Rajz a Sziksz szerepében ismét kitünöleg játszott. 

Mártius 28-án: ,Borgia Lucretia*, Donizetti ope- 
rája. Follinus (Gennaro), Marczelné (Lucretia) s Ormay (don 
Alfonso) szabatos énekükkel emelék az előadás érdekét. 

. Mártius 29-én Bognár Vilma búcsuelöőadásául a „For- 

tunio dala" czimü uj operette került szinre, melyben ked- 

velt vendégünk szokott kedvességével és elevenségével ját- 

szott és dalolt. Ezt megelőzte: „Becsületszó', vigjáték 

Szigeti Józseftől. A szende Rózát Szigligeti Jolán kitünően 

személyesité, s igazán megérdemelt tapsokkal lön méltá- 

az einök a távozók után kiáltá: 

209 

nyolva kedves játéka. Jelenet közben háromszor egymásután 
kihivatott. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mart. 25. A felsőbáz mai 

ülésében Carnarvon lord a ház figyelmét Lengyelország hely- 
zetére hivja föl. Nem akarja a kérdést a rokonszeny szem- 

pontjából tárgyalni, hanem azt akarja kimutatni, mily mér- 

tékben teljesité Oroszország azon igéreteit, melyeket Len- 

gyelországra nézve tett Európának. Felemliti a lengyel nem- 
zetiség elnyomatását, a varsói vérnapokat, emlékezetbe hozza 

a Gortschakoff herezeg által tett, de soha nem teljesitett 

igéreteket, és kérdi, hogy a herczegnek erre vonatkozó kör- 
irata közöltetett-e az angol kormánynyal. Szóló a pillanatot 
különösen alkalmasnak tartja arra, hogy Oroszországnak a len- 
gyelek érdekében elöterjesztések tétessenek. Bár mennyire 
hajlandó is tekintetbevenni Oroszország jelen helyzetét, nem 
tagadhatja, hogy Lengyelország nemcsak Oroszországnak sok 
baj okozója, hanem helyzete egész Európára nézve is ve- 
szélyes lehet. Nem hiszi azonban, hogy Lengyelország már 
meg legyen érve a függetlenségre, de tudja, hogy czélszerü 
engedmények elhárithatják a veszélyt. Russel lord kijelenti, 
hogy mint államtitkár, kinek szavaira hivatalos sulyt is fek- 
tetnek, nem nyilatkozhatik oly szabadon, mint szeretné. Emlé. 
kezetbe hozza, hogy Angolország fáradhatatlanul működik 
Lengyelország érdekében. A mostani ezár trónralépte óta 
oly engedmények igértettek Lengyelországnak, melyek eléggé 
bizonyítják, hogy a czár érzi azon kötelezettséget, hogy a 
bécsi congressusban adott igéreteit Lengyelországot illetőleg 
be kell váltania. Azonban a mult évi zavargások kiütöttek, s 
azt a hatóságok mint ő hiszi, a kormány óhajtása ellenére 
elhamarkodott szigorral nyomták le. A jelen ostromállapotot 
illetőleg, azt mint a belbéke fenntartására czélzó rendszabályt 

birálgatui akarja : reméli azonban, hogy az nemsokára eny- 
hittetni fog. Áz angol kormány mindenekfölött örvendene, 

ha Lengyelországot boldognak és megelégedettnek láthatná ; 
de nem igen hiszi, hogy az angol kormány előterjesztései 
óhajtott süker által koronáztatnának. 

Angol lapok ezen mérsékelt hangot a dolog állásával 
teljesen megegyezőnek találják, s maguk is hasonló mérsé- 
keltséggel szólanak hozzá. Mindenki tudja, ugymond a 
„Timest, hogy ha mi egyetlen ezreddel, vagy egy kölcsön- 
vett fregáttal a léngyel trónra ültethetnök az öreg Boleslawot, 
vagy más valamelyikét az ösidőkbeli nagy lengyel ki- 
rályoknak, még sem fognók azt soha megtenni. A legjobb 
esetben is hideg részvét és olcsó tanács, a mit tőlünk várni 
lehet. Valóban a britt birodalom érdekeinek gondozása, a 
mennyiben ezek a külföld által érintve vannak, tökéletesen 
elegendő arra, hogy Russel lord figyelmét elfoglalja a nél- 
kül, hogy e mellett még azon feladatot is elvállalja, hogy 
Orosz- és Lengyelországot kormányozza. A „Daily News" 
megjegyezvén, hogy Carnarvon lord valódi melegséggel be- 
szélt ugyan Lengyelország ügyében, de a mellett nagyon 
óvakodott, nehogy az orosz császárt megsértse, abban telje- 
sen egyetért, hogy Russel lord, mint miniszter, oly tartoz- 
kodva szólott, s nem keltett határozatlan reményeket a len- 
gyelekben, melyeket ugy sem fogna soha valósithatni. A 
sajtónak és független államférfiaknak azonban mindig köte- 
lessége leend, a lengyeleken ismételve elkövetett jogtalansá- 
got mindannyiszor kiemelni. Mint nemzetnek, joga van An- 
golországnak követelni Oroszországtól, hogy szolgáltasson 
igazságot a lengyeleknek s e jogot Anglia soha sem fogja 
feladni. 

Francziaország. Páris, mart. 27. Az ,A. Allg. 
ztg.4 egyik levelezője, e lap ismeretes szellemében, követ- 
kezőleg ecsetli Francziaország belállapotát : A Lille és Rou- 
en közti vonalon egy millió kenyértelen munkás sorvadoz. 
Roubaixban az éhező munkásokat lakaikban kell felkeresni 
s ágyaikból felvéve a kórházakba vinni. Ha az aratásra rosz 
kinézések lesznek, a kormánynak nem lesz más mit tennie, 
mint háborut kezdeni. Ha ellenben az aratási remények ked- 
vezően alakulnak, akkor lehetséges, sőt valószinü a béke 
fentartása. De ez esetben, folytatja a levelező, a kormány 
egyátalában nem fog késő nyárig időt engedni a pártoknak 
és ellenzéknek, a politikai izgatás szervezésére. Ha julius- 
és augustusban türhető lesz az állapot, a hangulatot jó ara- 
tás és jobb üzletfolyam némileg felviditják s az egész or- 
szágban nyári nyugalom és nyári hallgatás fog uralkodni : 
villámként fog a kamarát feloszlató rendelet a „Moniteur4- 
ben becsapni, a választásokig nem fog több a szigoruan 
törvényes husz napi időhaladéknál engedtetni, ugy hogy a 
meglepett pártok- és választásoknak nem lesz ideje, a mi- 
niszteri műtételeket az általános szavazatjoggal sikeresen 
akadályozhatni. Igy a nemzeti akaratnak ismét egy oly nyil- 
vánulata fog létrejöni s egy oly kamara alakittatni, melyek- 
kel egy jó darab idő lesz ujból megnyerve. Szóval: az 
augsburgi szerint háboru és béke, kamara feloszlatás, további 
fenmaradás vagy megbukás, gyözelem vagy végromlás - 
minden az időjárástól függ. 

Olaszország. Turin, mart. 24. Ratazzi épp oly 
becsülettel szavát tartja Garibaldi, mint ez amannak irányá- 
ban. Az egész királyság hadereje kevés hó alatt rendkivüli elö- 
lépést fog tenni. A déli hadsereg beolvasztása a rendes csa- 
patok számát 60,000 harczedzett katonával szaporitandja. 
Továbbá pár hónap mulva ujonczozás fog történni e had- 
sereg kiegészitése czéljából. Áz olasz zászlók alatt tehát 
nemsokára 300,000 ember lesz egyesülve. Ezenkivül Ratazzi, 
külügyminiszteri minőségében különös figyelmet fordit az 
átalános felfegyverzésre. Jelenleg, a mult évben törvényes 
alapon szervezett nemzetőri zászlóaljak mozgósitásán dolgo- 
zik. E zászlóaljak három osztályba soroztatnak, és minden 
tavaszszal 40 napig fegyvergyakorlatokat tognak tartani. 
Különös figyelmet fordit Ratazzi a déli tartományokra. Nem 
régiben igy nyilatkozott : „véget kell vetnünk a banditásko- 
dásnak; szervezni fogjuk magunkat és hatalmas sereget álli- 
tunk talpra.4 A déli tartományok belső szervezése is jelen- 
tékeny módosításokat fog szenvedni. 

A ,Constituzione4 irja : A római kér 1 - 
oldásának hire tartja magát. Napoleon asgé kzéks olakz 
ügy iránt rokonszenvvel viseltető magos állásu egyéniséggel 
folyt beszélgetése közben igy nyilatkozott : „szükség, hogy 
az olasz királyság mielőbb egy uj lépést tegyen egységes 
alakulására. A diplomatia szójárásában e szavaknak nagy 
jelentősége van. 

A „Köln. Ztg.4-nak egy turini tudósitása szerint a pápa 
a franczia törvényhozó testület azon tagjainak, kik a felirati 
viták folytán ultramontán szellemben nyilatkoztak, névsze- 
rint pedig Keller képviselőnek sajátkezü dicsérő levelet irt. 
Az idézett lap szerint e lépés Francziaország elleni tünte- 
tésnek tekinthető s mindenesetre jelentőséggel bir. 

Victor Emanuel király a magentai csatában el - 
nek állitandó emlékszoborra 6000 rankot iekozoK 

A nápolyi nőiskola növendékeit gyontató papjaik ex- 
communicatioval fenyegették, ha a Viek Eltanel nérnép. 
ján tartandó Te Deum-ban részt vesznek. Ezen fenyegetés 
követréztében, jotadőn a leánykákat templomba akarták ve- zetni, mintegy huszan ellenszegültek , mib: je- lenetek fejlődtek ki. ellltelss miból aztám heves je 

Napoleon császárhoz több ezer aláirással ellátott fel- iratot szándékoznak intézni, melyben kérik salyea sa 
czia srokt távolittassanak el. 

aribaldi, Milanoból elindulása előtti napon - olaszokból álló küldöttség előtt, a franczia szöelségte voat kozólag igy nyilatkozott : Olaszországnak mindig a népek- kel való szövetségre kell törekedni, s különösön szeme előtt 
tartani a franczia szövetséget; de ezen szövetségnek szigo- ruan körvonalozva s akép kell szervezve lenni, hogy az egyik fél ne gyakoroljon túlsulyt a másik felett. 

,Turin, mart. 27. Mai napról szóló romai sürgönyök 
szerint, a pápa, kinek egészségi állapota jobbra kordnit 
tegnap reggel a Minerva templomba ment, mely alkalommal 
a sanfedista párt örömüdvözlettel fogadta. Mise után ő szent- 
sége egy bullát olvastatott fel, mely által három, Japanban 
vértanui halált szenvedett jézsuita a szentek közé soroztatik. 
Ezután a pápa beszédet tartott, melyben kijelentette, hogy 
a szentszék világi hatalmát nem lehet formaszerü hitelvnek 
nyilvánitni, de a jelen viszonyok közt s az isteni gondvise- 
lés akarata szerint az egyház fejének szabadsága és füg- 
getlensége elutasithatlan szükségesség. 
RFeatazzinak a külügyi képviselőkhez bocsátott körirata 

már világot látott. Jellemzőbb helyei a következők : A ki- 
rálynak ugy a nemzettől, mint a parlamenttől azon megbi- 
zatása van, hogy a nemzet a maga teljességében visszaállitsa 
s a kormány székhelyét az örök városba tegye át.4 Minél 
jobban erősödik a nemzet, annál több ok van félni, hogy 
egyszer csak szétszaggatja a türelem kötelékeit, s megki- 
sérti kiragadni magát azon fájdalomból, melyet a testének 
egy oly nemes részét sarvasztó nyomás miatt érez. ,Ausz- 
tria joga meg van semmisitve azon tagadhatlan tény által 
mely szerint Velenczét többé nem máskint, csak erőszakkal 
bírja megtartani.4 Az olasz miniszterelnök nem hiszi ugyan 
hogy Ausztria egy darab területéről önkénytesen lemondana, 
de azt reméli, hogy egykor „más gondolatra térő; s egy- felől a Velencze megtartása által igénybe vett roppant ter- heket, másfelől azon előnyöket mutatja fel, melyekre Au- sztria az átengedés által szert tenne. „Akkor, ugymond a miniszter, Ausztria Olaszországban nem más, mint egy ter- mégzetes szövetségest és barátot fogna találni, ki semmi ál- dozattól sem riadna vissza, hogy ez eredményt előidézze. Vé- gül felhivja az összes hatalmakat e „nagy kérdés mielőbbi békés megoldására; mert a veszély nem szünik meg előbb, mig az 1815-iki szerződések utján létrehozott területi rend- szer gyökeres javitása és megváltoztatása által , a megsza- baditott Olaszország természet i i " 
Tegá telyer g es határai közé vissza nem 

——— 

. Németország. Berlin, mart. 26. A porosz külügy- miniszter a kölföldön levő diplomatákhoz agy kürmátot áa dékszik intézni, melyben azok a jelen kormány álláspontja iránt felvitágosittassanak. Mondják, hogy a miniszter a né- met szövetségi reform kérdésében kiadott köriratára fog vo- 
natkozni, és kijelenti, hogy felfogásán a benső események e tekintetben sem változtattak semmit. A kereskedelmi szer- ződés Francziaországgal csak azért nem tekinthető még meg- kötöttnek, mivel még néhány formaság van hátra. Ebben rejlik oka annak is, hogy még nem neveztek ki keres- kedelmi minisztert. A vámegyleti kormányokkal a szerződés 
ázószerinti, szővezrs közöltetüi fog. Mindenesetre azonban elő 

jaz kjesztetn jóváhagyás végett az összehivandó ország- 

A Volks Ztg.4 következő tervet javasol a két ellen- 
zéki párt egyesülésére : Mindenütt, a hol az előbbi válasz- 
tás alkalmával ugynevezett „haladós nyerte a közbizalmat, 
az palkotmányosokt ne lépjenek fel ellene, hanem adják 
neki szavazataikat; és mindenütt , a hol Grabowpárti égyén 
volt választva, a haladópárt ennek ujbóli megválasztása 
mellett működjék. A hol azonban egy mult országgyülési 
követ hiányzása miatt a kijelölésre nyilt tér leend, ott egy 
a két pártból alakitandó bizottság tegyen javaslatot a kép- 
viselői állomások lehető egyarányu betőltésére; s e tekin- 
tetben a „Volks Ztg.4 kijelenti, hogy ő legtávolabbról sem szándékszik különködő pártpolitikát követni, hanem min- dent, a ki csak egy „Kreuz Zeitung4-féle miniszteriumnak ellensége, jogosult követjelöltnek tart, (Mai világban az is ritka szerencse, hogy ilyen terveket ki lehet nyomatni.) 

A ,Köln. Ztg.4 irja: Berlinben azon hir, mintha Au- 
sztria és Francziaország közt ujabb időben közeledés jött volna létre, és ez utóbbi az olaszkérdést illetőleg egy con- 
gressus összehivásába egyezett volna, diplomatiai körökben 
kevés hitelre talál. Ausztria mint mindenkor, most is a legna- 
gyobb előzékenységet mutatja Francziaország irányában, és 
egyelőre megvan nyugtatva azáltal hogy a franczia csapatok 
nem vonulnak ki Rómából. Egyébkint, mint jól értesült kö- 
rökben biztosan állitják, a még kissé távol fekvö mexikoi 
kérdésen kivül, a két ud kvis 
somni valtozág sem zénd varnak egymáshozi viszonyában 



Udjabbak. Bécs, mart. 31. A birod. tanács alsó 

házának mai ülésében a bányászati munka eltörléséről 

szóló törvény teljesen, a sajtótörvény első szakasza pe-
 

dig lényegében a választmányi javaslat szerint fogad
ta- 

te Turin, mart. 31. Durando tábornok külügy- 

miniszterré neveztetett. Ratazzi elnök és belügymini
sz- 

ter marad. Cordova egy pár nap előtt ismét beadt
a le- 

mondását, de nem fogadták el. Hire jár, h
ogy Napoleon 

császár figyelmeztette a királyt azon vesz
élyekre, me- 

lyeket a Garibaldi körutja által támadt m
ozgalom okoz- 

hat. A milanoi ,Perseveranza" azt hiszi, hogy Garibaldi, 

a miniszterium iránti jóakaratból vagy egészen 
felhagy 

körutjával, vagy ha nem, legfeljebb néhány lombard
iai 

városra szoritkozik. 

Konstantinápoly,
 mart. 29. Nauplia meg- 
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telével, bünbocsánatot nyer. Görögország le van csende- 
sitve. Athenei levelek azonban, azt jelentik, hogy Nauplia 

megadása nemsokat fog a dolgon változtatni; miután egész 

Görögországban oly nagy az izgatottság, hogy bizonyo- 
san általános felkelés fog bekövetkezni. 

—szintoly kevéssémutatbékereményekre a ,Scharf 
Cor.4 azon jelentése is, mely szerint a török porta nem 
hogy felhagyott volna azon szándékával, hogy Thessaliá- 
ban egy figyelő hadtestet állitson fel, sőt már hozzá is 
fogott a kivitelhez. 

—– Páris, mart. 28. A „Patrie biztosan hiszi, ál- 
lithatni, hogy a kiegyezés Romával lehetséges, miután a 
franczia kamarákban folyt viták nagy benyomást tettek 
a szentszékre. A nevezett lap szerint Antonelli bibornok 
most sokkal kevésbbé hajthatatlan, mint eddig volt. S ép- 
pen nem lenne min csodálkozni, ha egyszerre csak egy 

szabadelvü és mérsékelt politika bajnokává lenne, ki an- 
nak fájdalom oly sokáig volt a legveszélyesebb ellensége. 

- Brüssel, mart. 30. A mai ,Indep.6 jelenti, 
hogy Napoleon császár Lavalettel tartott értekezése foly- 
tán kijelentette, hogy a franczia őrség a pápa halála ess- 
tére, a conclave alatt is Romában marad. 

—– Szt. Pétervár, mart. 30. A hitelbankok 
ügyében működött bizottság bevégezte munkálatát. Tel- 
jes bankszabadságot javasol, kormánybankok nélkül. 

– Uj-York, mart. 17. M. Clellan tábornok a po- 
tomaci hadtesthez napi parancsot intézett, melyben azt 
mondja, hogy a cselekvés pillanata elérkezett. Áz egye- 
sült államok hajórajának egy része levitorlázott a Mis- 
sisippin. 

adása bebizonyul. A helyörség, tiz menekült tiszt kivé- 

HIRDE 
T. ég felelös szorkesztő DOZSA DÁNIHL. 

EM HIVATALOSSS 
A külsőmonostor-utczában a 181-iki Halmágyi háznál, két utczára 

fekvő SZOBA kiadó, értekezni lehet: helytt Ercsei Györgygyel. 

(563) (3-8) 
NHirdletmménmiy. 

Csikvacsárcsii Lázár Ádám hites ügyvéd Erdélyben – elfogad mindennemü felhatal- 

mazásokat. – Lakása: Maros-Vásárhelytt, nagy-szentkirály-utcza 264 sz. a., jövő Szent-György 

naptól kezdve piaczsoron a fiskus háznál. – 

(62) B—) 
Fömyvárumsi amudónral 

felvétetik egy 185-16 éves ifju, ki a szükseges képzetséggel bir, magyarul és németül ir és 

elveteli eg beszél , Demjén MLaszó könyvkereskedésében. 

ELABÓ 
340 darab hoszszu gyapjas júh bárányostól, továbbá 4 anya-kancza 3 kis 

szopós-csi- 

kóval, Mező-Pagocsán [Thorda-megye] Márton Istvánnál. Bővebb értesitést Mező-Pa- 

gocsán a tulajdonosnál szerezhetni. 

619 ZHtHáNi TESTVÉNE 
KOLOZSVÁRTT 

ajánlják jól rendezett 

Nürnbergi, vas-, füszer- és festék. 
Mereskedésöket. 

Aruhely: Hidutczában, tulajdon házuknál, 802 szám alatt. 

(566) 
Az osztrák állam minden részeiben , mint elhirhedt Néme

t-hon elgő orvosi testületeitől 

megbirált, s a magas cs. kir. magyarhoni helytartóságtól , kitünő alkalmazhatósága végett en- 

gedélyezett és esmeretes VÉBÉR féle 

talános KÖSZVÉNTGYOLCS 
a fájdalmak minden nemei ellen, 

köszvényes, csúzos, a kezeken és lábakon támadt minden nemü betegségekben, külö- 

nel r neebknél, dagadt tagoknál, marjulásoknál, ficzamodásoknál oldalnyilallásoknál, 

int hatályosan, hamar és biztosan segitő szer, ajánlható. 

mn Bakótokban használati utasitással együtt egy darab ára 1 frt. 50 kr, nehéz szenvedé
- 

seknél kétszeres erejü 2 frt. 10 o. becsben. 

Ugyszinte a nevezetes 

ráimizsi átalános kenőcs 
i ü sebek, fagyások, hideg általi csipések és tyukszemek ellen; Egy tégely-nek 

mindennem it 35 kr. o. é. egyedül és kirekesztőleg található : 

Kolozsvártt Wolff János ur gyogyszertárában és a néhai Wendler J. örökösöknél; 

hiczen : St. P. Jognovitz urnál. 

eetan- Schneider J. F. fényüzési czikkek keres
kedésében és Jahn Ferencz urnál. 

on: F. I. Probszt urnál. 

Aradtnerén Dietrich és Fleischer
 urak kereskedésökben. 

den: Telbis János ur kereskedésében. 

letegáta, Wagner János úr könyv-, mű- és zen
eszer kereskedésében. 

impolungon: Gregor Kosintzky u
rnál, 

igberart Misselbacher á. B és Deutsc
h úraknál. 

saTmHIÁMHOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhel

ytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Sze
ntgyörgyön 

: kapható: 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s
 a 

; törvény szövegével bövitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan. 

(558) (2-2) 

(T-10) 

Vmagyarnyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémia megbizásából készitették Czuczor Gergely 

és Fogarasi János, magy. t. akadémiai rendes tagok. 
I 1. A-Általvér. Ára 1 frt, 

e e e e. ! 

Statistikai közlemények. 
A hazai állapotok ismeretének előmozditására, kiadja a Magyar tudományos 
Akadémia statistikai bizottmánya. Szerkeszti Hunfalvi János. II. 1. Ára 2 frt 

UTI RAJZOK. 
Irta ZOMBORI GEDŐ. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-ik kötet: Francziaország, Schweitz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Steierország. 

A két kötet ára 2 frt. 

CSALÁDÉLET. 
REGÉNY két kötetben irta Józsika Julia, 2 kötet 2 ft. 50. 

NÖVIVDÉK IJTSIG MKÖVE. 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos 

Ara: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

tasitás 
az Erdélybem megszümtetett tizedbe- 
jelemtéselk valósiításámáli eljárásrón, 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 
szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak 

különös figyelmökbe ajánltatik. 
Ára 50 kr. Oszt. ért. 

Közönséges váltórendszabály be- Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi 
vezetéssel s utasitó és felvilágositó Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kö- 
jegyzetekkel kisérve. 1853 ára 70 kr. metszetü ábrával. Az erdélyi gazdasági 

Magyarország tiszti kara 1862-n egylet költségén. Ára 30 kr. 
a t. cz. hatóságoktól beküldött bivatalos Hellás és Roma Az ó-kori remekirók 
adatok nyomán összeállitotta S. T. F. forditásai. Kiadja a pesti kir. egyetem 
ra. 70 kr. több tanára. I-ső füzet: Urania ma- 

Ciceró összes levelei, időrendes so- gyaritotta Bartl Antal. Ára 40 kr. 
rozatban forditotta s magyarázó jegy-Archaeologiai közlemények. Kiad- 
zetekkel, mutatókkal ellátva kiadta: ja a magy.t. akadémia archeologiai bi- 
Fábián Gábor a. m. t. akad. ren- zottmánya. I-ső kötet XII körajzi táb- 
des tagja. III-ik kötet 2ft. - lával. Ára 2 ft. 

Gazdasági nővény élet-tan és Ugyan ennek II-ik kötete nagy negyed- 
Hooibrenk szölömivelése, gyümöl- rétü képatlaszszal 8 ft. 
csészeti és konyhakertészeti rendszere. A romai jog rendszere, tekintettel 
Nevezetesb tekintélyek s öntapasztala mai alkalmazhatóságára, vázlatban. 
tai alapján kiadja Jagocsi Péterffi Puchta Fr. Gy. után Récsi Emil 
József. Ára 1 ft. 80 kr. által. Ára 2 ft. 

Abuska. Csagatajtörök szó gyüjtemény. Egyházi beszédek. Irta és mondá 
Török kéziratból forditotta Vámbéryy Jámbor Pál. Ára 1 ft. 20. 
Armin. Elöbeszéddel és jegyzetekkel A téli estékre Elbeszéllések. Vad- 
kisérte. Budenz József (A m. t nai Károlytól. 2 Kötet ára 2 ft. 
akadémia kiadása). Ára 1 ft. Vegyes czikkek nök számára, irta 

Különféle betegségek hasonszenvi Szabó Richárd. Ára 1 ft. 

és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes
 tanitó. ára 70 k. 

ayógyitása Irta dr. Árgenti Döme Megtörténtek és megtörténhetők. 
rt Irta Lauka Gusztáv. 2 köt. 1 frt 20. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza Tá sz.) 


